
Strony w postępowaniu głównym

Strona wnosząca apelację: Ana de Diego Porras

Druga strona postępowania: Ministerio de Defensa

Sentencja

1) Klauzulę 4 pkt 1 Porozumienia ramowego w sprawie pracy na czas określony, zawartego w dniu 18 marca 1999 r., stanowiącego 
załącznik do dyrektywy Rady 1999/70/WE z dnia 28 czerwca 1999 r. dotyczącej Porozumienia ramowego w sprawie pracy na czas 
określony, zawartego przez Europejską Unię Konfederacji Przemysłowych i Pracodawców (UNICE), Europejskie Centrum 
Przedsiębiorstw Publicznych (CEEP) oraz Europejską Konfederację Związków Zawodowych (ETUC), należy interpretować w ten 
sposób, że pojęcie „warunków zatrudnienia” obejmuje odprawę, którą pracodawca jest zobowiązany wypłacić pracownikowi z powodu 
rozwiązania łączącej ich umowy o pracę na czas określony.

2) Klauzulę 4 porozumienia ramowego, które stanowi załącznik do dyrektywy 1999/70, należy interpretować w ten sposób, że stoi ona 
na przeszkodzie obowiązywaniu uregulowania krajowego, takiego jak to rozpatrywane w postępowaniu głównym, które odmawia 
wypłaty jakiejkolwiek odprawy z tytułu rozwiązania umowy o pracę pracownikowi zatrudnionemu na podstawie umowy o zastępstwo 
(contrato de interinidad), mimo że dopuszcza ono wypłatę takiej odprawy między innymi porównywalnym pracownikom 
zatrudnionym na czas nieokreślony. Sama okoliczność, że dany pracownik świadczył pracę na podstawie umowy o zastępstwo 
(contrato de interinidad), nie może stanowić powodu o charakterze obiektywnym, pozwalającego uzasadnić odmowę przyznania 
wspomnianemu pracownikowi możliwości otrzymania takiej odprawy.

(1) Dz.U. C 96 z 23.3.2015.

Wyrok Trybunału (wielka izba) z dnia 20 września 2016 r. – Ledra Advertising Ltd (C-8/15 P), 
Andreas Eleftheriou (C-9/15 P), Eleni Eleftheriou (C-9/15 P), Lilia Papachristofi (C-9/15 P), Christos 

Theophilou (C-10/15 P), Eleni Theophilou (C-10/15 P)/Komisja Europejska, Europejski Bank 
Centralny

(Sprawy połączone od C-8/15 P do C-10/15 P) (1)

(Odwołanie — Program wsparcia na rzecz stabilności Republiki Cypru — Protokół ustaleń z dnia 
26 kwietnia 2013 r. w sprawie szczególnych warunków polityki gospodarczej zawarty między Republiką 

Cypryjską a europejskim mechanizmem stabilności (EMS) — Zadania Komisji Europejskiej 
i Europejskiego Banku Centralnego — Odpowiedzialność pozaumowna Unii Europejskiej — Artykuł 340 
akapit drugi TFUE — Przesłanki — Obowiązek zapewnienia zgodności tego protokołu ustaleń z prawem 

Unii)

(2016/C 419/12)

Język postępowania: angielski

Strony

Wnoszący odwołanie: Ledra Advertising Ltd (C-8/15 P), Andreas Eleftheriou (C-9/15 P), Eleni Eleftheriou (C-9/15 P), Lilia 
Papachristofi (C-9/15 P), Christos Theophilou (C-10/15 P), Eleni Theophilou (C-10/15 P) (przedstawiciele: A. Paschalides, 
dikigoros, A. M. Paschalidou, barrister, i A. Riza, QC, upoważniony przez C. Paschalidesa, solicitor)

Druga strona postępowania: Komisja Europejska (przedstawiciele: J.-P. Keppenne i M. Konstantinidis, pełnomocnicy), 
Europejski Bank Centralny (przedstawiciele: Laurinavičius i O. Heinz, pełnomocnicy, wspierani przez H.-G. Kamanna, 
Rechtsanwalt)

Sentencja

1) Postanowienia Sądu Unii Europejskiej: z dnia 10 listopada 2014 r., Ledra Advertising/Komisja i EBC (T-289/13, EU: 
T:2014:981), z dnia 10 listopada 2014 r., Eleftheriou i Papachristofi/Komisja i EBC (T-291/13, niepublikowane, EU: 
T:2014:978), i z dnia 10 listopada 2014 r., Theophilou/Komisja i EBC (T-293/13, niepublikowane, EU:T:2014:979), zostają 
uchylone.
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2) Skargi wniesione do Sądu w sprawach T-289/13, T-291/13 i T-293/13 zostają oddalone.

3) Ledra Advertising Ltd, Andreas Eleftheriou, Eleni Eleftheriou, Lilia Papachristofi, Christos Theophilou i Eleni Theophilou, Komisja 
Europejska oraz Europejski Bank Centralny (EBC) pokrywają własne koszty poniesione zarówno w postępowaniu pierwszej instancji, 
jak i w postępowaniu odwoławczym.

(1) Dz.U. C 171 z 26.5.2015.

Wyrok Trybunału (trzecia izba) z dnia 22 września 2016 r. – Parlament Europejski/Rada Unii 
Europejskiej

(Sprawy połączone C-14/15 i C-116/15) (1)

(Skarga o stwierdzenie nieważności — Współpraca policyjna i sądowa w sprawach karnych — 
Zautomatyzowana wymiana danych — Rejestracja pojazdów — Dane daktyloskopijne — Właściwe ramy 
prawne w związku z wejściem w życie traktatu z Lizbony — Przepisy przejściowe — Wtórna podstawa 

prawna — Rozróżnienie między aktami ustawodawczymi a środkami wykonawczymi — Konsultacja 
z Parlamentem Europejskim — Inicjatywa państwa członkowskiego lub Komisji Europejskiej — Zasady 

głosowania)

(2016/C 419/13)

Język postępowania: francuski

Strony

Strona skarżąca: Parlament Europejski (przedstawiciele: F. Drexler, A. Caiola i M. Pencheva, pełnomocnicy)

Strona pozwana: Rada Unii Europejskiej (przedstawiciele: M.-M. Joséphidès, K. Michoel i K. Pleśniak, pełnomocnicy)

Interwenienci popierający stronę pozwaną: Republika Federalna Niemiec (przedstawiciele: T. Henze i A. Lippstreu, 
pełnomocnicy) i Królestwo Szwecji (przedstawiciele: A. Falk, C. Meyer-Seitz, U. Persson, N. Otte Widgren, E. Karlsson 
i L. Swedenborg, pełnomocnicy)

Sentencja

1) Stwierdza się nieważność decyzji Rady 2014/731/UE z dnia 9 października 2014 r. w sprawie uruchomienia na Malcie 
zautomatyzowanej wymiany danych rejestracyjnych pojazdów, decyzji Rady 2014/743/UE z dnia 21 października 2014 r. 
w sprawie uruchomienia na Cyprze zautomatyzowanej wymiany danych rejestracyjnych pojazdów, decyzji Rady 2014/744/UE 
z dnia 21 października 2014 r. w sprawie uruchomienia w Estonii zautomatyzowanej wymiany danych rejestracyjnych pojazdów 
i decyzji Rady 2014/911/UE z dnia 4 grudnia 2014 r. w sprawie uruchomienia na Łotwie zautomatyzowanej wymiany danych 
w odniesieniu do danych daktyloskopijnych.

2) Skutki decyzji 2014/731, 2014/743, 2014/744 i 2014/911 zostają utrzymane w mocy do czasu wejścia w życie nowych aktów, 
które je zastąpią.
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